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บทคัดย่อ
	 บทความวิชาการเรื่อง ค�ำศัพท์อาหารในวรรณคดีไทย : ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย 

มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาค�ำศัพท์อาหารในวรรณคดีไทยในด้านความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย 

ผู้เขียนส�ำรวจวรรณคดีไทยในสมัยสุโขทัย อยุธยา ธนบุรี รัตนโกสินทร์ และเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง 

ได้แก่ (๑) ไตรภูมิพระร่วง (๒) นิราศพระยามหานุภาพไปเมืองจีน (๓) กาพย์เห่ชมเครื่องคาวหวาน  

(๔) พระอภัยมณี (๕) ร�ำพันพิลาป แบ่งหมวดหมู่ค�ำศัพท์อาหารในวรรณคดีไทยโดยใช้เกณฑ์การวิเคราะห์

ทางภาษาด้านความหมายและที่มาของช่ืออาหารจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔  

และประมวลแนวคิดและทฤษฎีการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย จากพระยา

อนุมานราชธน, กระทรวงวัฒนธรรม 

	 ผูเ้ขยีนรวบรวมค�ำศพัท์อาหารในวรรณคดไีทยจ�ำนวน ๑๕ ค�ำ จากวรรณคดไีทยพบค�ำศัพท์เกีย่วกบั

อาหารสมัยกรุงธนบุรีจากวรรณคดีไทยเรื่องนิราศพระยามหานุภาพไปเมืองจีน สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น 

๔ เรื่อง คือ เสภาขุนช้างขุนแผน กาพย์เห่ชมเครื่องคาวหวาน พระอภัยมณี ร�ำพันพิลาป ดังพบค�ำศัพท์

อาหารท่ีเก่ียวกับกับวิถีชีวิตมากท่ีสุดจ�ำนวน ๖ ค�ำ รองลงมาคือค�ำศัพท์อาหารที่นิยมใช้ในประเพณ ี

จ�ำนวน ๕ ค�ำ ค�ำศัพท์อาหารที่มาจากค�ำยืมภาษาต่างประเทศ จ�ำนวน ๓ ค�ำ และค�ำศัพท์อาหารที่มาจาก

ภาษาถิ่นจ�ำนวน ๑ ค�ำ การพบค�ำศัพท์อาหารด้านวิถีชีวิตของไทยมากที่สุด แสดงให้เห็นการด�ำรงชีวิต 

ของผู้คนด�ำรงชีวิตอยู่อย่างเรียบง่ายใกล้ชิดกับธรรมชาติอันอุดมสมบูรณ์ นอกจากนี้ค�ำศัพท์อาหารที่นิยม
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ใช้ในประเพณีมีช่ืออาหารที่เป็นมงคลแสดงความสัมพันธ์ของภาษากับวัฒนธรรมและยังปรากฏชัดว่า 

ค�ำศัพท์ชื่ออาหารไทย เช่น ต้มย�ำ(กุ้ง) ได้รับการยกย่องว่าเป็นมรดกโลกที่จับต้องไม่ได้และค�ำศัพท์อาหาร

ที่มีที่มาจากภาษาต่างประเทศ ภาษาถิ่น แสดงถึงการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกับต่างประเทศ การศึกษา 

ค�ำศัพท์อาหารจากวรรณกรรมไทยจึงแสดงความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทยในแต่ละยุคสมัยได้

เป็นอย่างดี

ค�ำส�ำคัญ : ค�ำศัพท์อาหาร; วรรณคดีไทย; ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย

Abstract
	 Academic Article titled ‘Food Vocabulary in Thai Literature:Relationship on Language 

and Thai Culture This academic article aims to study the author investigates Thai  

literatures from the Sukhothai, Ayutthaya, Thonburi, and Rattanakosin periods, employing 

purposive sampling from the following works: (1) Traiphum Phra Ruang, (2) Nirat Phraya 

Mahanuphap’s Journey to China, (3) The Verse of food and dessert by King Rama ii  

(4) Phra Aphai Mani, and (5) Rampan Pilap.

	 Food vocabulary in these texts is categorized and analyzed based on semantic 

criteria and the etymology of food names, as defined in the Royal Institute Dictionary 

(2011). The study further draws upon theoretical perspectives on linguistic and cultural 

reflection proposed by Phraya Anuman Rajadhon and the Ministry of Culture.From  

the selected corpus the author identifies 15 food-related lexical items. These include 

entries from Nirat Phraya Mahanuphap’s Journey to China (Thonburi period) and four 

Rattanakosin-era works: Khun Chang Khun Phaen The Verse of food and dessert by King 

Rama ii, Phra Aphai Mani, and Rampan Pilap. The classification reveals: 6 terms related 

to everyday life 5 terms associated with ritual practices 3 loanwords from foreign  

languages, and 1 term of regional dialectal origin.

	 The prevalence of vocabulary related to daily life reflects the simplicity of  

traditional Thai ways of living, closely tied to the abundance of natural resources.  

In addition, food vocabulary commonly used in traditional ceremonies often carries  

auspicious meanings, thereby demonstrating the close interrelationship between language 

and culture. Moreover, food names such as Tom Yam (Kung), which has been inscribed 

as an element of UNESCO’s Intangible Cultural Heritage. Food vocabulary derived  

from foreign languages and regional dialects reflects the processes of cultural interaction 
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and exchange between Thailand and other societies. The study of food vocabulary in 

Thai literature thus serves as a valuable Relationship on Language and Thai Culture across 

different historical periods. 

Keywords: Food Vocabulary; Thai Literature; Relationship on Language and 
                Thai Culture 

บทน�ำ 

	 อาหารเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมไทยที่สะท้อนความเป็นไทยมายาวนาน ดังส�ำนวนไทยที่แสดง

ความสัมพันธ์ทางภาษาทางวัฒนธรรมไทย เช่น ข้าวเหลือ เกลืออิ่ม (ส�ำ) หมายถึง น. บ้านเมืองที่บริบูรณ์

ด้วยข้าวปลาอาหาร.
1
 ข้าวยากหมากแพง (ส�ำ) หมายถึง น. ภาวะขาดแคลนอาหาร, ทุพภิกขภัย.

2
  

อาหารเป็นการแสดงความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทยและเป็นส่วนหนึ่งของมรดกภูมิปัญญา 

ทางวัฒนธรรมของชาติ ดังที่ค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหารได้เป็นรายการตัวแทนมรดกทางวัฒนธรรมไทย  

“ค�ำบางค�ำต้องการภาพรวมที่ครอบคลุมภูมิปัญญานั้น ๆ ของทุกท้องถิ่น เช่น ส�ำรับอาหารไทย ไก่ชนไทย 

เป็นต้น รายการตัวแทนมรดกทางวัฒนธรรมของประเทศไทย ๓ รายการ ได้แก่ ต้มย�ำกุ้ง ผัดไทย  

ส�ำรับอาหารไทย”
3
 

	 ดงัจะเหน็ได้ว่าค�ำศพัท์อาหารเป็นสิง่แสดงถงึวฒันธรรมของชาต ิซึง่ค�ำศพัท์เกีย่วกบัอาหารได้ปรากฏ

ในวรรณคดีไทยตั้งแต่สมัยสุโขทัย ดังพบค�ำศัพท์อาหารปรากฏชื่อขนมต้มในวรรณคดีเรื่องไตรภูมิพระร่วง

ความว่า “กาลวันหนึ่งพระองค์จึงให้หาขนมต้มได้ ๑๖,๐๐๐ ลูก พระองค์จึงถอดแหวนพระธ�ำรงดวง ๑ 

ออกจากพระกรแห่งพระองค์ ๆ จึงใส่เข้าในขนมนั้นแล้วฯ พระองค์จึงเอาขนมอันที่ใส่แหวนนั้นวางไว ้

เหนือขนมนั้นแล้ว ฯ พระองค์จึงเอาขนมอันท่ีใส่แหวนนั้นวางไว้เหนือขนมท้ังหลายนั้น”
4
 การศึกษา 

วรรณคดไีทย แต่ละยคุสมยัทัง้วรรณคดรีาชส�ำนกัและวรรณคดชีาวบ้านท้องถิน่เป็นเครือ่งมอืทีท่�ำให้ผูอ่้าน

ได้ศึกษาวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของผู้คนในสังคมไทยในช่วงเวลาต่าง ๆ การศึกษาค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหาร

ในวรรณคดไีทย : ความสมัพันธ์ทางภาษาและวฒันธรรมไทย จะท�ำให้ทราบความรู้เกีย่วกบัค�ำศพัท์อาหาร

	 1
 ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, (กรุงเทพมหานคร : บริษัท ศิริวัฒนา

อินเตอร์พริ้นท์ จ�ำกัด (มหาชน), ๒๕๕๖), หน้า ๑๙๕.

	 2
 ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, หน้า ๑๙๓.

	 3
 กรมส่งเสรมิวฒันธรรม, ความรูแ้ละแนวปฏบิตัเิกีย่วกบัธรรมชาตแิละจกัรวาลมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม

ของชาต,ิ [ออนไลน์], แหล่งทีม่า: https://qrcode.culture.go.th/pdfbook/ich%๒๐(๓).pdf [๒๗ กรกฎาคม ๒๕๖๘].

	 4
 กรมศลิปากร,ไตรภมูพิระร่วง, [ออนไลน์], แหล่งทีม่า: https://www.finearts.go.th/nlttrang/view/๔๒๔๘๘-

ไตรภูมิพระร่วง, [๑๘ มิถุนายน ๒๕๖๘].
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ที่มีความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมไทย ได้แก่ ประเพณี วิถีชีวิต ภาษาถิ่น ที่มาของค�ำศัพท์การรับวัฒนธรรม

ของต่างประเทศ แสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมของคนไทยในแต่ละสมัยเป็นอย่างดี

วัตถุประสงค์การศึกษา
	 เพื่อศึกษาค�ำศัพท์อาหารในวรรณคดีไทยสมัยสุโขทัย อยุธยา ธนบุรี รัตนโกสินทร์ ในด้านความ

สัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย 

วิธีการศึกษา
	 ๑. 	ผู้เขียนส�ำรวจวรรณคดีไทยในสมัยสุโขทัย อยุธยา ธนบุรี รัตนโกสินทร์ และเลือกกลุ่มตัวอย่าง

แบบเจาะจง ได้แก่ (๑) ไตรภูมิพระร่วง (๒) นิราศพระยามหานุภาพไปเมืองจีน (๓) กาพย์เห่ชมเคร่ือง 

คาวหวาน (๔) พระอภัยมณี (๕) ร�ำพันพิลาป 

	 ๒. 	แบ่งหมวดหมูค่�ำศพัท์อาหารในวรรณคดีไทยโดยใช้เกณฑ์การวเิคราะห์ทางภาษาด้านความหมาย

และทีม่าของชือ่อาหารจากพจนานกุรมฉบับราชบณัฑติยสถาน พ.ศ.๒๕๕๔ และประมวลแนวคดิและทฤษฎี

การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย จากพระยาอนุมานราชธน, กระทรวงวัฒนธรรม 

	 ๓. 	วเิคราะห์ความสมัพนัธ์ทางภาษาและวฒันธรรมไทย โดยน�ำเสนอผลการศกึษาในรปูแบบตาราง 

และอภิปรายผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห์

ผลการศึกษา
	 ๑.	ค�ำศัพท์อาหารในวรรณคดีไทย 

	 บทความวชิาการนีผู้เ้ขยีนส�ำรวจวรรณคดีไทยในสมยัสุโขทยั อยธุยา ธนบรีุ รัตนโกสินทร์ และเลือก

กลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง ได้แก่ (๑) ไตรภูมิพระร่วง (๒) นิราศพระยามหานุภาพไปเมืองจีน (๓) กาพย์เห่

ชมเครื่องคาวหวาน (๔) พระอภัยมณี (๕) ร�ำพันพิลาป แบ่งหมวดหมู่ค�ำศัพท์อาหารในวรรณคดีไทยโดยใช้

เกณฑ์การวเิคราะห์ทางภาษาด้านความหมายและทีม่าของชือ่อาหารทีม่กีารให้ความหมายจากพจนานกุรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๕๔ และประมวลแนวคิดและทฤษฎีการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ทางภาษา

และวัฒนธรรมไทย จากพระยาอนุมานราชธน, กระทรวงวัฒนธรรม โดยขอบเขตความสัมพันธ์ทางภาษา

และวัฒนธรรมไทย ได้แก่ ค�ำศัพท์อาหารท่ีนิยมใช้ในประเพณี, ค�ำศัพท์อาหารที่เกี่ยวกับกับวิถีชีวิต  

ได้แก่ วัตถุดิบ ภูมิปัญญาไทย, ค�ำศัพท์อาหารที่มาจากภาษาถ่ิน, ค�ำศัพท์อาหารที่มาจากค�ำยืมภาษา 

ต่างประเทศ โดยผู้เขียนรวบรวมค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหารจากวรรณคดีไทย โดยเรียงล�ำดับและอ้างอิง 

ความหมายตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔
5
 คัดเลือกมาน�ำเสนอจ�ำนวน ๑๕ ค�ำ  

น�ำเสนอตารางที่ ๑ ดังนี้

	 5
 อ้างแล้ว.
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ค�ำศัพท์อาหาร ความหมาย ค�ำศัพท์
อาหารจาก

วรรณคดไีทย
เรื่อง

ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย

ค�ำศัพท์
อาหาร

ที่นิยมใช้ใน
ประเพณี

ค�ำศัพท์
อาหาร 

ทีเ่กีย่วกบั
วิถีชีวิต

ค�ำศัพท์
อาหาร

ที่มาจาก
ภาษาถิ่น

ค�ำศัพท์
อาหาร

ที่มาจาก
ค�ำยืม
ภาษา

ต่างประเทศ

๑. แกงคั่ว น. แกงกะทิชนิดหน่ึง คล้ายแกง
เผ็ดแต่มีรสออกเปรี้ยว เช่น 
แกงคั่วผักบุ้ง แกงคั่วมะระ.,
๒๕๕๖ หน้า ๑๕๒

กาพย์เห่ชม
เ ค รื่ อ ง ค า ว
หวาน

/

๒. ก้อยกุ้ง น. ชือ่อาหารชนดิหนึง่ คล้ายพล่า 
ท�ำด้วยกุ้งสด เรียกว่า ก้อยกุ้ง 
(๒)  (ถ่ิน-อีสาน) น. ช่ืออาหาร
ชนิดหนึ่ง ท�ำจากเนื้อ ปลา กุ้ง  
ที่ดิบ ๆ คล้ายพล่า., ๒๕๕๖ หน้า 
๙๐

กาพย ์ เห ่ชม
เ ค รื่ อ ง ค า ว
หวาน

/

๓. ขนมเบื้อง น. อาหารว่างชนิดหนึ่ง ท�ำโดย
ละเลงแป้งถั่วทองที่ผสมหัวกะทิ
ลงบนกระทะแบนที่ เรี ยกว ่ า 
กระเบือ้ง ให้เป็นแผ่นกลม ๆ  และ
บางเสมอกัน ใส่ไส้หวานหรือเค็ม
แล้วพับ ๒, ขนมเบื้องไทย 
ก็เรียก., ๒๕๕๖ หน้า ๑๖๖

ขุนช้าง
ขุนแผน

/

๔. ขนมปัง น. อาหารชนิดหน่ึง ท�ำด้วยแป้ง
สาล ีแป้งข้าวไรย์ แป้งข้าวบาร์เลย์ 
เป็นต้น ผสมยีสต์ นวดให้เข้ากัน 
ทิ้งไว้จนขึ้นฟู ใส่พิมพ์ แล้วอบให้
สุก. (ปัง โปร. ว่า pâo, เทียบ ฝ. 
ว่า pain). ,๒๕๕๖ หน้า ๑๖๖

พระอภัยมณี /

๕. ขนมจีน [ขะหฺนม-] น. อาหารชนิดหนึ่ง  
ท�ำด้วยแป้งเป็นเส้นกลม ๆ  คล้าย
เส ้นหมี่  กินกับน้ํายา น้ําพริก 
เป็นต้น, ลักษณนามว่า จับ หรือ 
หัว เช่น ขนมจีน ๕ จับ หรือ 
ขนมจนี ๕ หวั., ๒๕๕๖ หน้า ๑๖๗

ขุนช้าง
ขุนแผน

/
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๖. ข้าวแช่ น. ชื่ออาหารชนิดหนึ่ง มีข้าวสุก
ขดัแช่นํา้เยน็ กนิกบัเครือ่งกบัข้าว
ต่าง ๆ., ๒๕๕๖ หน้า๑๙๑)

ร�ำพันพิลาป /

๗. จันอับ น. ชือ่ขนมหวานอย่างแห้งของจนี 
มหีลายอย่างรวมกนั เช่น ข้าวพอง 
ถั่วตัด งาตัด. ,๒๕๕๖ หน้า ๓๑๓

นิราศพระยา
มหานุภาพไป
เมืองจีน

/

๘. จ่ามงกุฎ น.  ชื่ อขนมชนิดหนึ่ ง  คล ้ าย
กะละแมขาว มีไส้เป็นถั่วลิสงเม็ด 
ห่อด้วยใบตองอ่อนนาบ เช่น งาม
จริงจ่ามงกุฎ ใส่ช่ือดุจมงกุฎทอง 
(เห่ชมเครื่องคาวหวาน). , ๒๕๕๖ 
หน้า ๓๑๗

กาพย ์ เห ่ชม
เ ค รื่ อ ง ค า ว
หวาน

/

๙. ต้มย�ำ น. ช่ือแกงอย่างหน่ึง ใช้เน้ือปลา
หรือเน้ือสัตว์อื่นต้มในนํ้าเปล่า
หรือในกะทิ ใส่ตะไคร้ ใบมะกรูด 
และปรุงรสเปรี้ยวเค็ม อาจใส่นํ้า
พริกเผา., ๒๕๕๖ หน้า๔๕๕

พระอภัยมณี /

๑๐. ทองหยอด น. ชื่อขนมชนิดหนึ่ง ท�ำด้วยไข่
แดงประสมแป้งเล็กน้อย หยอด
เป็นลกูกลม ๆ  อย่างหยดนํา้ในนํา้
เชื่อมเดือด ๆ , ลักษณนามว่า ลูก., 
๒๕๕๖ หน้า ๕๕๑

กาพย ์ เห ่ชม
เ ค รื่ อ ง ค า ว
หวาน

/

๑๑. ทอดมัน น. ของกินชนิดหนึ่ง เอาปลาหรือ
กุ้งผสมกับนํ้าพริกแกง โขลกให้
เข ้ากันจนเหนียวแล ้วทอดใน 
นํ้ามัน., ๒๕๕๖ หน้า๕๕๔

ขุนช้าง
ขุนแผน

/

๑๒. ฝอยทอง น. ชื่อขนมชนิดหนึ่ง ท�ำด้วยไข่
แดงผสมไข ่นํ้ าค ้ า ง เล็กน ้อย  
ใส่กรวยโรยเป็นเส้นเล็ก ๆ ในนํ้า
เช่ือมเดือด ๆ แล้วจับเป็นแพ,  
ลักษณนามว่า แพ.,๒๕๕๖ หน้า 
๗๙๔)

กาพย ์ เห ่ชม
เ ค รื่ อ ง ค า ว
หวาน

/
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๑๓. มัสมั่น [มัดสะหฺม่ัน] น. ชื่อแกงชนิดหนึ่ง 
นํา้แกงข้น เป็นแกงอย่างมสุลมิ ใช้
เน้ือหรือไก่เป็นต้นช้ินโต ๆ ปรุง
ด้วยเครื่องเทศ มีรสเค็ม หวาน 
และออกเปรี้ยวเล็กน้อย., ๒๕๕๖ 
หน้า ๙๐๐)

กาพย ์ เห ่ชม
เ ค รื่ อ ง ค า ว
หวาน

/

๑๔. พะแนง น. แกงค่ัวไก่หรือเนื้อเป็นต้น นํ้า
แกงข้น., ๒๕๕๖ หน้า ๙๒๕

พระอภัยมณี /

๑๕. ห่อหมก น. ชือ่กบัข้าวชนดิหนึง่ ใช้ นํา้พรกิ
กับเน้ือปลาเป็นต้นกวนกับนํ้า
กะทิมีผักรองแล้วห่อนึ่ง., ๒๕๕๖ 
หน้า ๑๓๒๐

พระอภัยมณี /

ตารางที่ ๑ ค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหารจากวรรณคดีไทย : ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย

	 ๒. วิเคราะห์ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย 

	 ผู้เขียนรวบรวมค�ำศัพท์อาหารในวรรณคดีไทยดังแสดงรายละเอียดไว้ข้างต้น จ�ำนวน ๑๕ ค�ำ  

มาจากวรรณคดีไทย ดังนี้ สมัยสุโขทัย ไตรภูมิพระร่วงพบค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหาร คือ ค�ำว่าขนมต้ม  

แต่เนื่องจากไม่มีการให้ความหมายตามพจนานุกรมจึงไม่ได้น�ำเสนอลงในตาราง ในสมัยอยุธยาไม่พบ 

ค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหารในวรรณคดีที่ชัดเจน สมัยกรุงธนบุรีพบค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหารในนิราศพระยา 

มหานุภาพไปเมืองจีน, สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ๔ เรื่อง คือ เสภาขุนช้างขุนแผน, กาพย์เห่ชมเครื่อง 

คาวหวาน, พระอภัยมณี, ร�ำพันพิลาป 

	 ดังพบค�ำศัพท์อาหารในวรรณคดีเรื่องกาพย์เห่ชมเครื่องคาวหวาน พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ ๒ 

จ�ำนวนมากที่สุด ในบทความฉบับนี้ผู้เขียนคัดเลือกค�ำศัพท์บางส่วนมาน�ำเสนอ เพ่ือให้ได้รับความรู้ที่ 

หลากหลายจากวรรณคดีเรื่องอื่น ๆ พบค�ำศัพท์ที่เกี่ยวกับกับวิถีชีวิตมากที่สุด จ�ำนวน ๖ ค�ำ, รองลงมาคือ

ค�ำศพัท์อาหารทีน่ยิมใช้ในประเพณจี�ำนวน ๕ ค�ำ, ค�ำศพัท์อาหารทีม่าจากค�ำยมืภาษาต่างประเทศ จ�ำนวน 

๓ ค�ำ, และค�ำศัพท์อาหารที่มาจากภาษาถิ่นจ�ำนวน ๑ ค�ำ

		  ๒.๑ ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย ค�ำศัพท์อาหารที่เกี่ยวกับกับวิถีชีวิต

		  ประเทศไทยเป็นประเทศทีอุ่ดมสมบูรณ์ด้านทรัพยากร จึงเป็นแหล่งวตัถดุบิส�ำคญัในการประกอบ

อาหารจนมีชื่อเสียงไปท่ัวโลก ความอุดมสมบูรณ์ของพืชพรรณและอาหารของไทย เป็นที่ทราบกันทั่วไป 

ดังที่ สันต์ ท. โกมลบุตร
6
 กล่าวในหนังสือเล่าเร่ืองกรุงสยาม ซึ่งเป็นความคิดเห็นของชาวต่างชาติ คือ  

มงเซเญอร์ ปาลเลกัวซ์ ความว่า “ข้าพเจ้าไม่ทราบว่า ในโลกนี้ยังจะมีประเทศใดบ้างที่มีความอุดมสมบูรณ์

	 6
 สันต์ ท. โกมลบุตร, (แปล), เล่าเรื่องกรุงสยาม, (นนทบุรี : ส�ำนักพิมพ์ศรีปัญญา, ๒๕๕๒), หน้า ๓๓-๓๔.
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ยิ่งไปกว่าประเทศสยามหรือหาไม่ โคลนตมของแม่น�้ำ ได้ท�ำให้ผืนแผ่นดินอุดมไปด้วยปุ๋ยอยู่ทุกปี โดยแทบ

จะไม่ต้องบ�ำรุงผืนดินเลยก็ได้ ต้นข้าวกอใหญ่อันมีรสดีวิเศษ ซึ่งไม่เพียงพอเลี้ยงประชาชนพลเมืองเท่านั้น 

ยังส่งออกไปขายยังเมืองจีนและที่อ่ืน ๆ ได้อีกปีละไม่น้อยกว่า ๑๕,๐๐๐ แก็งโต้ซ์” วิถีชีวิตของไทย 

เชื่อมโยงกับวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ที่ส่งผลต่อการด�ำรงชีวิตของผู้คน ด�ำรงชีวิตอยู่อย่าง 

เรียบง่าย ใกล้ชิดกับธรรมชาติ วัตถุดิบ และการปรุงอาหารจึงมักเป็นของที่มีอยู่ในท้องถิ่นที่มีความ 

อุดมสมบูรณ์ ค�ำศัพท์อาหาร “แกงคั่ว” ปรากฎในประชุมกาพย์เห่เรอื กาพย์เห่ชมเครื่องคาวหวาน รัชกาล

ที่ ๒
7

					     “เหลือรู้หมูป่าต้ม	 แกงคั่วส้มใส่ระก�ำ 

 	  			   รอยแจ้งแห่งความข�ำ	 ช�้ำทรวงเศร้าเจ้าตรากตรอม” 

		  ค�ำศัพท์อาหาร “ขนมเบื้อง” ค�ำศัพท์อาหาร “ขนมเบื้อง”ปรากฏในขุนช้างขุนแผน ตอนที ่

นางสร้อยฟ้า ศรีมาลา ท�ำขนมเบือ้ง ซึง่ขนมเบ้ืองเป็นอาหารท้องถิน่ภาคกลาง นางสร้อยฟ้าเป็นสาวเชยีงใหม่

จึงอาจจะไม่ค่อยถนัดในการท�ำขนมภาคกลางเท่าไหร่ ดังปรากฏในขุนช้างขุนแผน
8
 

				    “พลายชุมพลจึงว่าพี่สร้อยฟ้า 	 ท�ำขนมเบื้องหนาเหมือนแป้งจี่

			   พระไวยตอบว่าหนาหนาดี		  ทองประศรีว่ากูไม่เคยพบ”

		  การท�ำขนมเบื้องนั้นไม่เพียงแต่เป็นอาหารแต่ยังเป็นการแสดงถึงฝีมือในการปรุงอาหารของ 

สตรีในสมัยโบราณอีกด้วย การท�ำขนมเบื้องนี้หากไม่มีฝีมือประณีตจะไม่สามารถท�ำได้ส�ำเร็จ จึงท�ำให้มี

ส�ำนวนไทยว่าละเลงขนมเบือ้งด้วยปาก หมายถงึ ดีแต่พูด แต่ท�ำไม่ได้.
9
 “กระทัง่ถงึรัชกาลพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ก็ยังถือกันว่า “หญิงใดละเลงขนมเบื้องได้ จีบขนมจีบได้ ปอกมะปรางร้ิวได้  

จีบใบพลูได้ยาว คนน้ันมีค่าถึง ๑๐ ชั่ง” หมายความว่า หญิงนั้นมีคุณสมบัติดีพร้อมนั่นเอง”
10

 นับว่า 

ค�ำศพัท์อาหาร “ขนมเบ้ือง” ไม่เพยีงมคีวามหมายถงึขนมแสนอร่อยแต่ยงัมคีวามส�ำคญัในการสะท้อนภาพ

วัฒนธรรมไทย ความเป็นกุลสตรีที่สังคมไทยยกย่องอีกด้วย ค�ำศัพท์อาหาร “ต้มย�ำ”, ค�ำศัพท์อาหาร 

“พะแนง” ค�ำศพัท์อาหาร ต้มย�ำ และพะแนง ปรากฏในวรรณกรรมเร่ืองพระอภยัมณตีอนทีน่างสวุรรณมาลี

	 7
 พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย, ประชุมกาพย์เห่เรือ พระราชนิพนธ์รัชกาลท่ี ๒, [ออนไลน์],  

แหล่งที่มา: https://vajirayana.org/% ประชุมกาพย์เห่เรือ/พระราชนิพนธ์รัชกาลที่-๒,๒๔๖๐, [๒๐ กรกฎาคม  
๒๕๖๘].

	 8
 กรมศิลปากร,ขุนช้างขุนแผนฉบับหอสมุดวัชรญาณ, [ออนไลน์], แหล่งที่มา: https://vajirayana.org/%/ 

ขุนช้างขุนแผน-ฉบับหอพระสมุดวชิรญาณ/(๒๔๖๑), [๑๑ มิถุนายน ๒๕๖๘].

	 9
 อ้างแล้ว.

	 10
 กองบรรณาธิการศิลปวัฒนธรรม, เปิดคุณสมบัติเด่นหญิงไทยสมัยรัชกาลที่ ๔ ต้องละเลง “ขนมเบื้องได้”, 

[ออนไลน์], แหล่งท่ีมา : https://www.silpa-mag.com/culture/article_๑๓๗๓๑๓, ๒๕๖๘, [๑๗ กรกฎาคม  
๒๕๖๘].
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ป้อนอาหารให้สินสมุทร แสดงให้เห็นว่าในสมัยรัชกาลที่ ๓ ที่สุนทรภู่แต่งเรื่องพระอภัยมณี ทั้งต้มย�ำและ

พะแนงเป็นอาหารที่คนไทยรู้จักและได้รับความนิยม ปรากฏในพระอภัยมณี
11

 

					     “แล้วปั้นข้าวเอาสุกรมาป้อนให้ 		 อร่อยใจจริงเจียวเคี้ยวม�่ำม�่ำ 

				    กุ้งกับไข่ไก่พะแนงแกงต้มย�ำ 		  กินก็เติบเปิบค�ำล้วนโตโต”

		  นอกจากนี้ ทั้งต้มย�ำและพะแนง เป็นชื่ออาหารท่ีคนไทยและคนต่างชาติรู้จักกันเป็นอย่างด ี

จนปัจจุบัน ดังที่ “ต้มย�ำ(กุ้ง) ได้ขึ้นทะเบียนเป็นมรดกวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติโดย 

ยูเนสโกเมื่อปี พ.ศ. ๒๕๖๗”
12

 และชื่อค�ำศัพท์อาหาร “พะแนง” ก็ได้รับการยอมรับในระดับนานาชาติ

เช่นกัน “ซึ่งเมื่อต้นปี ๒๕๖๖ Taste Atlas ได้จัดอันดับให้แกงพะแนงติดอันดับ ๑ ของอาหารประเภท 

สตว์ูทีม่รีสชาตดิทีีส่ดุในโลก”
13

 นบัว่าค�ำศัพท์อาหาร “ต้มย�ำ”, ค�ำศพัท์อาหาร “พะแนง” เป็นภาพสะท้อน

ทางวิถีชีวิตอันอุดมสมบูรณ์ของคนไทยจากอดีตและสืบทอดวัฒนธรรมด้านอาหารมาจนปัจจุบันและ 

เป็นที่ยอมรับในระดับโลกอันเป็นสิ่งที่คนไทยควรภาคภูมิใจเป็นอย่างยิ่ง ค�ำศัพท์อาหาร “ทอดมัน”,  

ค�ำศัพท์อาหาร “ห่อหมก” ปรากฏในวรรณกรรมเรื่อง ขุนช้างขุนแผน
14

 

					     “ฝ่ายว่าสายทองกับข้าคน		  ท�ำส�ำรับสับสน 

				    ทอดมันกุ้งพริกส้มข่าตะไคร้ใส่ปรุง		  แกงอ่อมหอมฟุ้งทั้งต้มย�ำ”

					     “บ้างท�ำห่อหมกปกปิดไว้ 		  ต้มไข่ผัดปลาแห้งทั้งแกงบวน 

				    บ้างก็ท�ำวุ้นชาสาคู 			   ข้าวเหนียวหน้าหมูไว้ถี่ถ้วน”

		  ขุนช้างขุนแผนเป็นวรรณคดีที่แสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิตของคนไทยโดยเฉพาะในภาคกลางเป็น 

อย่างดี ดังปรากฏวัฒนธรรม ประเพณีไทยมากมาย รวมถึงค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหารท่ีหลากหลาย 

ทั้งคาวหวาน แสดงให้เห็นถึงความอุดมสมบูรณ์ของทรัพยากร อีกทั้งการจัดอาหารให้เหมาะสมกับโอกาส 

เช่น การเลี้ยงรับรองแขกที่มาเยือน จะต้องสมฐานะกับแขกและเจ้าของบ้าน แสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรม 

อันดีของไทย

	 11
 กรมศิลปากร, พระอภัยมณี, [ออนไลน์], แหล่งที่มา : https://vajirayana.org/%/ขุนช้างขุนแผน-ฉบับ 

หอพระสมุดวชิรญาณ., ๒๕๔๔, [๒๓ กรกฎาคม ๒๕๖๘].

	 12
 วราพงษ์ เทพรงค์ทอง, ต้มย�ำกุ้งมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ, [ออนไลน์]: แหล่งที่มา 

https://www.senate.go.th/view/๓๘๖/News/%, ๒๕๖๗, [๑๘ กรกฎาคม ๒๕๖๘].

	 13
 ไทยรัฐ, ๕ อาหารไทยติดอันดับ ๑ ใน ๑๐๐ เมนูที่ดีที่สุดในโลก, [ออนไลน์], แหล่งที่มา: https://www.

thairath.co.th/lifestyle/food/๒๗๔๗๘๕๔, ๒๕๖๖, [๑๗ กรกฎาคม ๒๕๖๘].

	 14
 อ้างแล้ว.
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		  ๒.๒ ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย ค�ำศัพท์อาหารที่นิยมใช้ในประเพณี

		  ประเทศไทยเป็นประเทศทีอุ่ดมสมบูรณ์ด้านทรัพยากร จึงเป็นแหล่งวตัถดุบิส�ำคญัในการประกอบ

อาหารจนมชีือ่เสยีงไปทัว่โลก ความอดุมสมบรูณ์ของพชืพรรณและอาหารของไทย ค�ำศัพท์อาหาร “ขนมจีน” 

ขนมจีนปรากฏในวรรณคดีเรื่องขุนช้างขุนแผน ตอนที่จัดเลี้ยงพระเจ้าล้านช้างคราวพานางสร้อยฟ้ามา 

ถวายตัวที่กรุงศรีอยุธยา ปรากฏในขุนช้างขุนแผน
15

 

				    “เลี้ยงเป็นเหล่าเหล่าลาวคอยชี้	 ข้าวเหนียวหักหลังดีไม่เมื่อยขา 

			   แจ่วห้าแจ่วหกยกออกมา 		  ทั้งน�้ำยาปลาดุกคลุกหนมจีนพลัน”

		  ขนมจีนกล่าวกันว่ามีท่ีมาจากมอญว่า คะ-นอม-จิน การพบค�ำศัพท์อาหารว่า หนมจีน หรือ

ขนมจีนในการจัดเลี้ยงของราชส�ำนักในกรุงศรีอยุธยาท่ีจัดถวายกษัตริย์ล้านช้างย่อมเป็นภาพสะท้อน 

ทางวฒันธรรมไทยได้ว่า มกีารให้ความส�ำคญัของการต้อนรับแขกทีจ่ะต้องจัดหาอาหารทีดี่ทีสุ่ดมาต้อนรับ 

ดังส�ำนวนไทยที่ว่า ใครมาถึงเรือนชานต้องต้อนรับ ขนมจีนจึงจัดได้ว่าเป็นอาหารท่ีนิยม ในโอกาสพิเศษ 

เช่น การแต่งงาน เป็นต้น เน่ืองจากขนมจีนมีเส้นยาว จึงมีความเชื่อว่าชีวิตคู่จักได้ยืดยาวดังเส้นขนมจีน 

ค�ำศัพท์อาหาร “ข้าวแช่” ข้าวแช่เป็นอาหารที่นิยมรับประทานตามฤดูกาลคือฤดูร้อน การรับประทาน 

ข้าวแช่ท�ำให้รู้สึกสดช่ืน เครื่องเคียงของข้าวแช่นั้นมีมากมายหลายอย่าง ทั้งลูกกะปิ พริกหยวกสอดไส้  

หมูฝอย กระชาย และน�้ำลอยดอกมะลิ ฯลฯ ปรากฏในร�ำพันพิลาป
16

				    “ฤดูร้อนก่อนเก่าท�ำข้าวแช	่ น่าชมแต่เครื่องกับส�ำรับฉัน

			   ช่างท�ำเป็นดอกจอกและดอกจันทน์	 งามจนชั้นกระชายท�ำเหมือนจ�ำปา”

		  ข้าวแช่แสดงให้เห็นถึงความอุดมสมบูรณ์ของอาหาร และวัฒนธรรมการรับประทานอาหาร 

ตามฤดูกาลยังแสดงถึงภูมิปัญญาไทย ที่คนไทยปรับตัวในการด�ำรงชีวิตอยู่กับธรรมชาติอย่างเหมาะสม  

ค�ำศัพท์อาหาร “จ่ามงกุฎ” “ทองหยอด” “ฝอยทอง” ปรากฏในประชุมกาพย์เห่เรือ กาพย์เห่ชมเครื่อง

คาวหวาน
17

 				    “งามจริงจ่ามงกุฏ	 ใส่ชื่อดุจมงกุฎทอง

   			   เรียมร�่ำค�ำนึงปอง		  สะอิ้งน้องนั้นเคยยล”  

				    “ทองหยอดทอดสนิท	 ทองม้วนมิดคิดความหลัง

   			   สองปีสองปิดบัง		  แต่ล�ำพังสองต่อสอง”

	 15
 อ้างแล้ว.

	 16
 สุนทรภู่, ร�ำพันพิลาป, [ออนไลน์], แหล่งที่มา: https://vajirayana.org/ร�ำพันพิลาป/ร�ำพันพิลาป. (ม.ป.ป.). 

[๑๘ กรกฎาคม ๒๕๖๘].

	 17
 พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย, ประชุมกาพย์เห่เรือ พระราชนิพนธ์รัชกาลที่ ๒, [ออนไลน์],  

แหล่งทีม่า: https://vajirayana.org/% ประชมุกาพย์เห่เรอื/พระราชนพินธ์รชักาลที-่๒,๒๔๖๐, [๑๘ กรกฎาคม ๒๕๖๘].
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				    “ฝอยทอง เป็นยองใย	 เหมือนเส้นไหมไข่ของหวาน

	 		   คิดความยามเยาวมาลย์	 เย็บชุนใช้ไหมทองจีน ”

		  ค�ำศัพท์อาหาร “จ่ามงกุฎ” “ทองหยอด” “ฝอยทอง” เป็นชื่อขนมที่เป็นมงคล มักถูกจัดไว้ใน

ขนมมงคล ที่นิยมน�ำไปมอบให้ผู้ใหญ่หรือเป็นขนมที่ใช้ในงานแต่งงาน ขึ้นบ้านใหม่ เนื่องจากชื่ออันเป็น

มงคล เช่น จ่ามงกุฎ มักสื่อความหมายถึงการเลื่อนขั้น เลื่อนต�ำแหน่ง แสดงความยินดี ทอดหยอด มีชื่อ

ของทอง แสดงถึงความมั่งคั่ง ร�่ำรวย ฝอยทอง แสดงถึงการครองคู่ที่ยืนยาวและมั่งคั่งร�่ำรวย ดังลักษณะ

ของขนมฝอยทองที่เป็นเส้นสีทองยาวเหมือนเส้นไหม ขนม“จ่ามงกุฎ” “ทองหยอด” “ฝอยทอง” ไม่เพียง

เป็นชื่อขนม แต่เป็นความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทยและเป็นความเชื่อจากอดีตจนปัจจุบัน 

		  ๒.๓ ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย ค�ำศัพท์อาหารที่มาจากค�ำยืมภาษา 

ต่างประเทศ

		  ประเทศไทยมีความสัมพันธ์ติดต่อค้าขาย และมีความสัมพันธ์ทางการทูตกับต่างประเทศ 

มายาวนาน มีการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน ไม่เพียงแต่ข้าวดังที่สันต์ ท. โกมลบุตร
18

 กล่าวถึง

ในหนังสือเล่าเรื่องกรุงสยามว่า มงเซเญอร์ ปาลเลกัวซ์ อาศัยอยู่ในประเทศไทยเป็นเวลานานกว่า ๒๐ ปี 

ในสมัยรัชกาลที่ ๔ ยังกล่าวถึงอาหาร ขนม และผลไม้ ในประเทศไทยหลายชนิด เช่น การท�ำข้าวหมาก 

“ข้าวเหนียวเป็นอาหารที่พวกลาวนิยมบริโภคกัน แต่คนไทยกับคนจีนมักน�ำเอามาใช้ท�ำขนม หรือเอามา

ท�ำเหล้าโรงเท่านั้น ทั้งชนิดโม่ป่นเป็นแป้ง และชนิดเม็ด ต่อไปนี้เป็นวิธีท�ำขนมหมัก เขาท�ำข้าวเหนียว 

ให้สุกได้โดยไม่ต้องใช้น�้ำ กล่าวคือเอาลงนึ่งด้วยไอน�้ำ คร้ันแล้วก็โรยแป้งเช้ืออันประกอบด้วยขิงและ 

เครือ่งเทศอย่างอืน่ ๆ  แล้วกแ็บ่งเข้าห่อไว้ด้วยใบตองยี่สบิสีช่ัว่โมงต่อมา ขนมข้าวเหนยีวนี้จะออกกลิ่นและ

รสหวานคล้ายหล้าองุน่ ใช้บรโิภคได้แล้ว” แสดงให้เหน็ว่าชาวต่างประเทศกร็ูจ้กัชือ่อาหารไทยหรอืค�ำศัพท์

เกี่ยวกับอาหารไทย ค�ำศัพท์อาหาร “ขนมปัง” ค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหารที่มาจากค�ำยืมภาษาต่างประเทศ 

“ขนมปัง” ปรากฏในเรื่องพระอภัยมณี
19

 ตอนที่พระอภัยมณีไปที่กรุงลงกา มีการต้อนรับอย่างดี 

					     “มีดตะเกียบเทียบท�ำไว้ส�ำเร็จ		  ทั้งไก่เป็ดขนมปังเครื่องมังสา 

 				    ฝ่ายบุตรีพี่น้องสองสุดา			   รินสุราคอยประคองให้สององค์ ฯ”

	 18
 สันต์ ท. โกมลบุตร (แปล), เล่าเรื่องกรุงสยาม, (นนทบุรี : ส�ำนักพิมพ์ศรีปัญญา, ๒๕๕๒), หน้า ๙๖-๙๗.

	 19
 กรมศิลปากร, พระอภัยมณี, [ออนไลน์], แหล่งที่มา : https://vajirayana.org/%/ขุนช้างขุนแผน-ฉบับ 

หอพระสมุดวชิรญาณ., ๒๕๔๔, [๒๓ กรกฎาคม ๒๕๖๘].
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ภาพที่ ๑ ขนมปัง ขนมต้ม ขนมหม้อแกง ที่มา : ผู้เขียน

		  ขนมปังถือเป็นอาหารหลักของชาวยุโรป แสดงให้เห็นว่าคนไทยในสมัยรัชกาลที่ ๓ รู้จักขนมปัง 

นอกจากนี้ยังมีอาหารจากเชื้อชาติอื่น ๆ ที่ไทยรับมาและน�ำมาผสมผสานกับวัฒนธรรมไทย เช่น ค�ำศัพท์

อาหาร “จันอับ” ค�ำศัพท์อาหาร “จันอับ” ปรากฏในวรรณคดีไทยเรื่องนิราศพระยามหานุภาพไป 

เมืองจีน
20

 ความว่า

					     “ทั้งถ้วยโถโอจานแลจันอับ	 จะคณนานามนับไปเปนไหนไหน

				    บ้างหาบคอนร่อนขายอุบายไป	 บ้างเคาะไม้แทนปากก็มากมาย”

		  แสดงให้เห็นว่าคณะราชทูตไทยสมัยกรุงธนบุรีรู ้จักขนมจันอับอยู ่แล้วจากประเทศไทย  

เมื่อเดินทางไปยังเมืองกวางตุ้งผ่านตลาดได้บรรยายสภาพสังคมจีนในขณะนั้น เป็นภาพสะท้อนว่าไทย 

รับเอาวัฒนธรรมอาหารจากต่างประเทศเข้ามาเป็นเวลานานแล้ว ปัจจุบันขนมจันอับยังมีในสังคมไทย 

แต่ได้รบัความนยิมลดลงตามสภาพสงัคมทีเ่ปลีย่นแปลงไป คงไว้แต่ใช้ในการเซ่นไหว้เทพเจ้าและงานมงคล 

เช่นตรุษจีน หรืองานแต่งงานท่านั้น ค�ำศัพท์อาหาร “มัสมั่น” ค�ำศัพท์อาหาร “มัสมั่น” ปรากฏในกาพย์

เห่ชมเครื่องคาวหวาน ประชุมกาพย์เห่เรือ
21

 

					     “มัสมั่นแกงแก้วตา		  หอมยี่หร่ารสร้อนแรง

  				    ชายใดได้กลืนแกง		  แรงอยากให้ใฝ่ฝันหา”

	 20
 พระยามหานุภาพ, นิราศพระยามหานุภาพไปเมืองจีน, [ออนไลน์], แหล่งที่มา: https://vajirayana.org/

นิราศพระยามหานุภาพ/นิราศพระยามหานุภาพไปเมืองจีน., ๒๔๖๒, [๑๗ กรกฎาคม ๒๕๖๘].

	 21
 พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย,ประชุมกาพย์เห่เรือ พระราชนิพนธ์รัชกาลที่ ๒, [ออนไลน์],  

แหล่งที่มา: https://vajirayana.org/% ประชุมกาพย์เห่เรือ/พระราชนิพนธ์รัชกาลที่-๒,๒๔๖๐ [๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๘].
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		  มัสมั่นเป็นอาหารท่ีได้รับอิทธิพลมาจากมุสลิม และไทยได้น�ำมาผสมผสานให้มีเอกลักษณ์ 

ความเป็นไทย จนได้รบัความนยิมอย่างแพร่หลายมาจนปัจจบุนั ดังที ่มัสมัน่ ได้รบัการยกย่องว่าเป็นอาหาร

ที่อร่อยที่สุดในโลก“ CNN travel ยก แกงมัสมั่นไทยครองอันดับ ๑ เมนูอร่อยที่สุดในโลก เว็บไซต์ CNN 

travel น�ำเสนอบทความเรื่อง “๕๐ อาหารที่ดีที่สุดในโลก” (The world’s ๕๐ best foods) จัดอันดับ

แกงมัสมั่นของไทยอยู่ในอันดับที่ ๑ ต้มย�ำกุ้ง อันดับที่ ๘ และส้มต�ำไทยอันดับที่ ๔๖ ทั้งนี้ เมนูที่ได้รับ 

การจัดอันดับล้วนเป็นเมนูยอดนิยมส�ำหรับชาวไทยและชาวต่างชาติ”
22

 การพบค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหาร

ที่มาจากค�ำยืมภาษาต่างประเทศแสดงให้เห็นถึงการรับวัฒนธรรมจากต่างประเทศเข้ามาในประเทศไทย

แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์อันดีระหว่างไทยและประเทศต่าง ๆ มายาวนาน

		  ๒.๔ ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย ค�ำศัพท์อาหารที่มาจากภาษาถิ่น

		  อาหารไทยแต่ละภูมิภาค มีความแตกต่างกันไปตามวิถีชีวิต วัฒนธรรม ของแต่ละภูมิภาค  

ซึ่งแสดงถึงความหลากหลายและแตกต่างทางวัฒนธรรมไทย การพบค�ำศัพท์อาหารที่มีที่มาจากภาษาถิ่น

ในวรรณกรรมไทย ประชุมกาพย์เห่เรือ
23

 ซึ่งเป็นพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ ๒ แสดงให้เห็นว่าอาหาร 

ท้องถิ่นก็เป็นท่ีรู้จักของคนในราชส�ำนักแล้ว และเป็นพระปรีชาสามารถของพระบาทสมเด็จพระพุทธ- 

เลิศหล้านภาลัยที่มีความรอบรู้ด้านวัฒนธรรมอาหารโดยแท้

					     “ก้อยกุ้งปรุงประทิ่น		  วางถึงลิ้นดิ้นแดโดย

  				    รสทิพย์หยิบมาโปรย		  ฤๅจะเปรียบเทียบทันขวัญ”

	 ค�ำศัพท์อาหารไม่เพียงแต่แสดงความส�ำคัญของปัจจัย ๔ ในการด�ำรงอยู่ของมนุษย์แต่ยังเป็น 

การแสดงความสัมพันธ์ทางภาษากับวัฒนธรรมของคนในสังคมนั้นได้เป็นอย่างดีสอดคล้องกับ มาลิทัต 

พรหมทัตตเวที
24

 กล่าวไว้ในอาหารการกินในพระอภัยมณี ดังนี้ “จะเห็นได้ว่าอาหารที่ปรากฏอยู่ในเรื่อง 

พระอภัยมณี ไม่ได้แตกต่างจากอาหารในปัจจุบัน เพียงแต่บางชนิดอาจไม่เป็นที่รู้จักแพร่หลาย อาจเนื่อง

มาจากเป็นอาหารเฉพาะกลุ่มหรือเป็นอาหาร ที่มีเครื่องปรุงและขั้นตอนในการท�ำมาก จึงไม่ค่อยมีใครท�ำ

เพราะสิ้นเปลืองเวลา ท�ำให้คนทั่วไปไม่มี โอกาสได้พบเห็นบ่อยนัก สุนทรภู่ให้ความสนใจเรื่องอาหาร 

การกินและมีความรู้เรื่องอาหารของชาติต่าง ๆ ดี สามารถให้รายละเอียดเกี่ยวกับอาหารประเภทต่าง ๆ 

ไว้อย่างชัดเจน” การปรากฏช่ือค�ำศัพท์อาหารในวรรณกรรมไทยสมัยต่าง ๆ ย่อมสะท้อนวิถีชีวิตและ

วัฒนธรรมของคนในสมัยนั้นได้เป็นอย่างดี

	 22
 กระทรวงต่างประเทศ, CNN travelยกแกงมัสม่ันไทยครองอันดับ๑เมนูอร่อยที่สุดในโลก,[ออนไลน์],  

แหล่งทีม่า: https://web.facebook.com/ThaiMFA/posts/cnn-travel-%E0%B8%A2%E0%B8%8๑-% ?_rdc=๑&_
rdr#, ๒๕๖๔, [๑๗ กรกฎาคม ๒๕๖๘].

	 23
 อ้างแล้ว.

	 24
 มาลิทัต พรหมทัตตเวที, “อาหารการกินในพระอภัยมณี”,วารสารราชบัณฑิตยสถาน, ปีที่ ๓๗ ฉบับที่ ๒ 

(เมษายน-มิถุนายน ๒๕๕๕) : ๑๔๓.
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บทสรุป 
 	 ผู้เขียนรวบรวมค�ำศัพท์อาหารในวรรณคดีไทยคัดเลือกมาน�ำเสนอจ�ำนวน ๑๕ ค�ำ มาจากวรรณคดี

ไทย ดังน้ี สมัยสุโขทัย ไตรภูมิพระร่วงพบค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหาร คือ ค�ำว่า ขนมต้ม แต่เนื่องจากไม่มี 

การให้ความหมายตามพจนานุกรมจึงไม่ได้น�ำเสนอลงในตาราง ในสมัยอยุธยาไม่พบค�ำศัพท์เกี่ยวกับ 

อาหารในวรรณคดีที่ชัดเจน สมัยกรุงธนบุรีพบค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหาร นิราศพระยามหานุภาพไปเมืองจีน, 

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ๔ เรื่อง คือ เสภาขุนช้างขุนแผน, กาพย์เห่ชมเครื่องคาวหวาน, พระอภัยมณี, 

ร�ำพันพิลาป ดังพบค�ำศัพท์อาหารที่เกี่ยวกับกับวิถีชีวิตมากที่สุดจ�ำนวน ๖ ค�ำ, รองลงมาคือค�ำศัพท์อาหาร

ที่นิยมใช้ในประเพณี จ�ำนวน ๕ ค�ำ, ค�ำศัพท์อาหารที่มาจากค�ำยืมภาษาต่างประเทศ จ�ำนวน ๓ ค�ำ, และ

ค�ำศพัท์อาหารท่ีมาจากภาษาถ่ินจ�ำนวน ๑ ค�ำ ค�ำศพัท์อาหารในวรรณคดีไทยแสดงความสมัพนัธ์ทางภาษา

และวัฒนธรรมไทยอย่างชัดเจนท้ังอาหารคาว อาหารหวาน ค�ำศัพท์อาหารพบในวรรณคดีไทยตั้งแต่ 

สมัยสุโขทัย คนไทยมีวัฒนธรรมการรับประทานอาหาร ทั้งอาหารที่ใช้ในประเพณี เช่น ประเพณีแต่งงาน 

และอาหารทีร่บัประทานตามฤดกูาล เช่น ข้าวแช่ ทีน่ยิมรบัประทานในฤดรู้อนช่วงสงกรานต์ อกีทัง้ค�ำศพัท์

อาหารไทยยังได้รับการยอมรับจากยูเนสโก ให้เป็นมรดกโลกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ 

องค์ความรู้ใหม่ 
	 ค�ำศัพท์อาหารในวรรณคดีไทย : ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย มีองค์ความรู้เพิ่มเติม

ในด้านภาษา ลักษณนามอันเป็นลักษณะเฉพาะของภาษาไทย ค�ำศัพท์อาหารในวรรณกรรมไทยที่เสนอ 

ในบทความมีลักษณนามเฉพาะส�ำหรับอาหารชนิดนั้น ๆ ด้านที่มาของค�ำ พบค�ำศัพท์อาหารที่มีที่มาจาก

ภาษาต่างประเทศ, ภาษาถิ่น แสดงถึงความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมที่มีการยืมค�ำ รับค�ำจากภาษาอื่นมาใช้

ในภาษาไทย ด้านวัฒนธรรม ด้านภาษากับสังคม ค�ำศัพท์อาหาร มาเป็นค�ำสแลง เช่น ค�ำว่า แกงปัจจุบัน

ใช้หมายถึงการแกล้งกัน ด้านสะท้อนภาพวัฒนธรรม ค�ำศัพท์อาหารท่ีมีชื่อเป็นมงคล เช่น จ่ามงกุฎ  

ทองหยอด ฝอยทอง นิยมใช้ในงานมงคลจนถึงปัจจุบัน ดังแผนภาพ
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แผนภาพที่ ๑ แสดงแผนภาพความรู้ที่ได้รับจากการศึกษาค�ำศัพท์อาหารในวรรณคดีไทย : 
ความสัมพันธ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย
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